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1 Linnunmunat
Kini työnsi tasapohjaista veneenrisaa suostuneeseen Lehmilampeen. Vaikka kärrytie jota pitkin Kini oli kävellyt kotoaan, kulki hiekkaharjulla, vain kivenheiton päässä selän takana, niin lammen ranta oli liejuinen. Veneeseen oli hypättävä suoraan maalta ja sitten sohittava airolla irti rannasta. Koko lampi oli mättäitä täynnä. Vain matala vesi turpeiden välissä mahdollisti veneellä kulun. Lehmilammella kävivät veneilemässä vain Kini ja Kieku, joka oli nikkaroinut veneen vanerin paloista. Vanhemmat ihmiset olivat siinä uskossa, ettei lammelle päässyt millään vehkeellä. 
Kun Kini oli saanut ruuhensa irti rannasta, alkoi matkanteko helpottua. Mättäitä airolla pois työntäen poukkelehti vene kauemmaksi rannasta. Lehmilampi on melkein pyöreä. Noin puoli kilometriä halkaisijaltaan. Keskellä on muutama veneenmitta avonaista vettä. Jo kahdenkymmenen sentin syvyydessä alkaa mutakerros, jossa ei pohjaa löydy. Kini oli aikonut soudella vain huvikseen ajan kuluksi ilman mitään suunnitelmaa. Heti vesille päästyä rikkoivat suuret lokkilaumat veneilyrauhan. Melkein joka mättäällä oli lokinpesä. Lokkien hautomisrauhaa häiritsemään tullut poika sai rääkyvän vastaan oton. 
Kini oli jo täyttänyt kolmetoista ja ollut linnunpesien asiantuntija viimeiset neljä vuotta. Vintiltä löytyi munakokoelma, jossa oli lähes viisikymmentä erilaista munaa. Silti hän oli huolellinen munien kerääjä, että linnut eivät hylkäisi pesäänsä. Vain yksi muna lajiaan ja sekin hengittämättä noudettava. Tämä tarkoitti että viimeiset metrit pesälle kiivetessä ei edes hengitetty, ettei sinne jäisi ihmisen hajuja. Näin ainakin Kini arvioi ja vaati sitä myös nuoremmilta veljiltään. 
Nyt kuitenkin lokit heittäytyivät ilkeäksi ja ruiskivat muutamia täysosumia. Viimein Kini kiivastui linnuille ja alkoi tyhjentää munia pesistä veneeseen. Vaikka ruuhen pohja alkoi peittyä munista, ei rääkyminen loppunut ja pojan oli melottava rannalle rauhaan. Munat hän nakkeli takaisin lammelle. Veneen hän käänsi nurin ja veti suojaan pajupensaiden sekaan. Kieku vaati, että vene oli piilotettava niin, että sivulliset eivät sitä löydä. Veneen käyttölupa oli vain Kiekulla itsellään sekä Kinillä. Tämä johtui paljon veneen kunnosta. Jo uutena se oli epävarma ja hatara. Vanhemmiten vanerit alkoivat käpristyä ja raot tilkittiin sammalella. Talvi koetteli veneen kuntoa eniten, sillä se lojui vuodet ympäriinsä rantapusikossa. Keväisin siihen naulattiin tukirimoja, jotka painoivat vanerit paikoilleen. 
Välit lintujen ja Kinin välillä eivät olleet vieläkään rauhoittuneet. Lokit kaartelivat ja rääkyivät pojan pään päällä. Hän nousi tienvarteen, poimi sieltä peukalonpään kokoisia kiviä taskuihin ja laskeutui takaisin rantaan. Henkseleissä hänellä roikkui aina ritsat tällaisilla reissuilla. Ritsat hän oli tehnyt polkupyörän sisäkumista ja puun haarasta. Kini laittoi ensimmäisen kiven ritsaan, veti kumin kireälle, tähtäsi lähintä lokkia. Sormet päästivät kumin irti. Kivi tavoitti linnun siiven, josta pari sulkaa leijui alas. Kuului entistä kovempi rääkäisy, mutta lintu lensi kauemmaksi. Tarvittiin vain puolikymmentä kiveä, niin kaikki lokit lensivät jo kaukana ritsan ampumamatkan ulkopuolella. 
2 Tervakauppias
Kotiin tullessa Kini huomasi jo kaukaa rappusilla seisovan tervapöntön. Tämä oli varma merkki että ukko Cilgel oli tullut taloon ohi kulkiessaan. Cilgel asui syvällä metsässä valtatien takana. Hänen kerrottiin polttavan tervaa mökkinsä lähi metsissä. Sitten kun sattui sopivat ilmat, lähti ukko kiertelemään talosta taloon tervapönttöä riiputtaen. Tervaa tarvittiin jokaisessa talossa ja niinpä kauppa kävi hyvin, eikä ukon tarvinnut palata mökilleen tervaa pöntössä. 
Kini ei ehtinyt muuta kuin astua tupaan, niin Cilgel jo rääkäisi: ”Mitä poika, tuasko munien perässä juoksit?” 
”Käväsin vähän lokkeja verottamassa.” Vastasi Kini kylki edellä kulkien kohti peränurkan sängyn kantta. Siellä pöydän päädyn takana on paremmassa turvassa ukon kyselyiltä. 

Äiti Tyyni jatkoi aikuisten kesken jäänyttä keskustelua. Ukko tosin ei aina tarvinnut keskustelukumppania, vaan saattoi istua penkillä hiljaa tunninkin talonväen tehdessä omia askareitaan. Nyt kuitenkin äidillä tuntui riittävän mielenkiintoa, koska ukko oli kertomassa oman nimensä alkuperää. 
”Se miun akka oli semmonen pejjooni, että ei sille kelevannu miun sukuni nimi. Se raapaisi jo ennen papin aamenta niskaansa ja tiijjootti, että hänen tulevassa nimessä täytyy olla herraskirjaimia. Niin minä sitten vihkitilaisuudessa sanoin papille että meidän nimi on Cilgel, vaikka se olis pitänyt sanoa tavallisella ässällä ja koolla.” 
”No miten se pappi niin meni tekemään?”, äiti ihmetteli. 

”Tiijättähän työ sen meijän papin kuulon ja touhut. Ei kait tällä seuvulla ou kellää oikkeeta nimmee, kun se papin tohelo merkkovvaa kirjjoisa sen minkä jaksaa kuunnella.” Sitten ukko selosti pitkän listan tapahtumia, jotka hänestä olivat harhateillä. 

Kini lähti ulos vähin äänin, ettei ukko herkeäisi haastattelemaan. Pihamaalle päästyä hän kipaisi juoksuun. Haki navetan päädyssä olevasta vajasta puukon ja lähti etsimään sopivaa pajua pillin tekoa varten. Pihakivellä istuva pillinveistäjä heräsi ajatuksistaan, kun talon ulko-ovi avautui ja ulos vääntäytyi ukko puolitäysi tervapönttö kuorasta riippuen. Ensin Kini aikoi hyökätä liiteriin piiloon, mutta sitten hän muisti ukon nimensä alkuperän selonteon. 
”Onko siulla kovakin kiire eteenpäin herraskainen Silkel?” 
”Mitäpä hättee tässä valamiissa mualimassa.” 

”No kerro sitten miun nimen alkuperä” 

Ukko katseli ympärilleen, kun hän näki, ettei toisia näkynyt ulkona, alkoi kertoa puoli sipiä. ”Sie out jo sen verran iso poika, että ei tee pahhoo vaikka tiijättii nimes alakuperän. Muista kuitenkin pittee se omana tietonasi. Siunkin nimi on siitä huonokuuloisesta papista johtuva. Kun äitis kanto sinnuu papille, joka jo seiso sen kastekulhon vieressä, niin lukkari sattui kulkemaan ohi ja huusi että näinkös siinä taas kävi. Äitis alkoi huutamaan vastaan, että ´Kini se sitä teetätti´. Pappi kuuli vain sanan Kini ja risti sinut sillä nimellä.” 
”Miksi se äiti sitten huusi Kini?” 

”Niin kuin out huomannu, isäs ottaa viinnoo, kun on harjannostajaisia tai muita juhlia. Kun siut pantiin alulle, niin isäs ol ryypänny giniä Turpeisen navetan harjannostajaisissa. Sitten Turpeinen lähti tuomaan issääs hevosella. Siinä ne isännät ol örissy reinpohjalla ja suanneet hevosen jotenkuten teille. Äitis sitten talutti isäs sissään. Hevoskuski ei lähteny sisälle, vuan istuu jorotti reissä. Viimmein kuitennii hevonen kiänty omille jälilleen ja alkoi rauhallisesti kävellä. Turpeinen nukahti rekkeensä, mutta hevonen osasi vettää isäntänsä syksyn ensi lumella takaisin. Siun isäs meni sisälle ja vaikka äitis olikin motkottanut ja ollut pahalla piällä niin satulaan oli äijä vuan kammennu ittesä. Tästä on melko varma tieto kylällä, koska minä olen kertonut.” 
”No mikä nimi minulle olis pitänyt tulla?” 

”Sinun äitis on puoliuskovainen ja halusi että nimesi löytyis raamatusta. Ensinimeks oli kait tarkoitus antaa Usko, Toivo tai Rakkaus. Toiseks nimeks Abraham, Johannes tai Benjami. Nyt sie out vain lyhytniminen Kini.”
3 Romukuorma
Herrasniminen tervakauppias jatkoi matkaansa seuraavaan taloon metsäpolkua seuraillen. Kini lopetteli pillinsä ja puhalsi kimeän äänen ilmoille. Samalla hän huomasi nuoremmat veljensä, jotka juoksivat aukean yli kotiportille. Tapa oli kaksi ja Vilo neljä vuotta Kiniä nuoremmat. 
´Mitkähän heidänkin nimet olisivat, jos papilla olisi parempi kuulo´. Ajatteli Kini ja hyppäsi alas kiveltä. Ainakin se hyvä puoli siinä on että kaikilla samaan ikäluokkaan kuuluvilla on lyhyet nimet. 

Kini vingutti pilliään niin kauan että veljekset ehtivät kiven juurelle. Sekä Tapa että Vilo kokeilivat pillin tehoa. Samalla äiti huusi rappusilta: ”Tulkaa ottamaan pullapalat, kun tuli leikattua niin monta vieraalle”. 
Poikia ei tarvinnut kahdesti käskeä syömään. Vaikka ruokaa riitti joka päivälle, ei sitä kertynyt ylen määrin. Perunaa kasvoi omassa maassa vuoden tarpeeksi, mutta vilja oli ostettava kaupasta. Vaikka isä kävi rakentamassa navetoita ja aittoja sekä välillä tietöissä, ei rahaa riittänyt muuhun kuin ruokaan ja vaatteisiin. Äiti paikkasi ja pesi vaatteita. Veljekset olivat siinä iässä, että kulutus koetteli kankaan laatua. Puissa kiipeily ja monet urheilusuoritukset rikkoivat vaatteita enempi kuin äiti ehti paikkaamaan. 
Veljekset työnsivät viimeisiä muruja suuhun, kun Kali, naapurin pika, ryntäsi sisään. Hän sanoi kohteliaasti: ”Hyvvee päivvee”, mutta liikkeistä näki että hänellä on jotain kiireellistä asiaa. Samaan hengenvetoon hän lisäsi: ”Lähtekää pojat juoksemaan kilpaa”. Sanonta sai sisällä olijoiden suut menemään hymyyn. Kaikki tiesivät että Kali oli seudun huonoin urheilija. Hän kylläkin seurasi ahneesti toisten kilpailemisia, mutta itse hän ei osallistunut milloinkaan. 
Kaikki neljä poikaa kipaisivat ulos. Kali alkoi jo rappusilla selostaa niin touhulla, että sanoista ei saanut mitään selvää. Tapa, joka oli Kalin luokkatoveri, ravisteli viestin tuojaa ja sanoi: ”Mennään tuonne kivelle etteivät kuule sisälle. Ja kerro rauhallisesti asiasi.” 
Koko katras kiipesi kivelle ja Kali alkoi kertoa tietoaan. ”Armeijan auto toi romulastin ja kippasi sen mehtätien piähän.” 
”Mitä siinä kuormassa on niin tärkeää”, kysyi Kini. 

”Siinä näkyi olevan vaikka mitä, mutta en mie uskaltanut mennä ihan lähelle. Tätikin kun vielä kielteli niihin koskemasta.” 

Kini otti komennon käsiinsä ja antoi ohjeita: ”Kävelemme kaikessa rauhassa ahon yli metsän reunaan. Sieltä juoksemme romupaikalle. Nakkelemme kiviä ahoa ylittäessämme, ennen kuin pääsemme näköetäisyyden ulkopuolelle.” 
Kuormuri oli peruuttanut puoliavonaista metsää pitkin ja kipannut lastinsa kahden koivun väliin. Siinä näytti olevan pellin paloja, putken pätkiä ja rautalankoja. Pojat alkoivat tutkia romukasaa tarkemmin. Kun suurimmat pellit oli heitetty syrjään, niin alta paljastui kiväärin hylsyjä, auton osia ja ruttuisia pakkeja. Pian huomattiin että pienet ja painavat olivat soluneet syvimmälle. Sieltä alkoi löytyä ampumattomia sotilaskiväärin panoksia. 
”Nyt pojat pois kasalta”, sanoi Kini asiantuntijan äänellä ja otti yhden panoksen käteensä. ”Tässä panoksessa on hylsy, niin kuin näette. Kapiammassa piässä on kuti eli luoti. Se lentää piän läpi ja tappaa sekunnissa. Toisessa piässä on tämä pien nappula. Se on nalli. Kun nalliin iskee vaikka naulalla, niin se räjähtää ja sytyttää hylsyn sisällä olevan ruudin. Silloin luodille tulloo äkkilähtö ja lentää vaikka kilometrin ja mennöö mahasta läpi.” 
Nuoremmat pojat kuuntelivat hengitystä pidätellen ja naamat totisina. Viimein Tapa selvisi ensi järkytyksestä ja ihmetteli: ”Mennöökö se ensin piästä läpi ja sitten mahasta?” 
”Ei kun se lentää ensin suoraan ja sitten se alkaa laskeutua niin kuin sorsa veteen. Jos tuhat sotilasta seissoo jonossa metrin välin, niin kuti läpässöö ensimmäiseltä piän, toiselta kaulan, sitten navan ja viimeiseltä varpaan.” 

Kini tiesi, että hän ei saanut näyttää osaamattomuutta, koska oli vanhin. Olihan Vilo vielä vajaat kymmenen vuotta ja toiset juuri kaksitoista täyttäneet. Siksi tehtiin työnjako. Kini etsi panoksia ja nuoremmat mitä parhaaksi näkivät. Ilta oli jo pitkällä ja mahat alkoivat vaatia ruokaa. Kali kipitti kotiinsa romuja kainalossa. Veljekset kiersivät metsiä pitkin saunan taakse. Sinne piilotettiin romut ja ammukset. 
Tuvassa äiti saarnasi: ”Missä olette olleet kun ei edes syömään joudeta. Tavallaan kyllä ei tarvitse ruokapöytään etsiä.”

”No, kun myö käytiin siellä romukasalla, minkä Kali ol löytänyt”, alkoi Vilo selittää. 

”Ei siellä mitään ihmeellistä ollu. Liekö Talvinen ostanut reinjalas rautoja.” Ehätti Kini jatkamaan. 

”Eleköö menkö kaivelemaan toisten tavaroita. Vaikka lie kuinka tärkeitä ne rojut.” 

”Ei myö ennee sinne mennä. Piti vuan käyvä tarkistamassa, kun Kali niin touhusi, vakuutteli myös Tapa. 

4 Onnettomuus
Veljekset olivat jo pari viikkoa sitten muuttaneet vintille nukkumaan. Talvella he nukkuivat kamarin leveässä sängyssä vällyn alla. Keväällä he raahasivat vällyn vintille ja nukkuivat siellä kevään ja syksyn. Keskikesän lämpöisinä öinä he nukkuivat aitan vintillä. Aitta sijaitsi sen verran talosta kauempana, että hyvällä tuurilla sinne saattoi hiippailla iltasilla myöhäänkin ilman että äiti huomasi. Äidillä oli se normaali äitien huolenaihe. Hänen oli nähtävä, että kaikki ovat vuoteillaan ennen kuin hän itse sai rauhan. 
Viikko romukuorman tulon jälkeen Kini kävi yksin tutkimassa, jos vielä löytyisi jotain kiinnostavaa. Heti paikalle tultuaan hän huomasi, että kasaa oli kaiveltu. Silti hän onnistui löytämään muutamia panoksia ja paksun rautaisen ohuen putken. Putki oli kuin kiväärin piippu, mutta rauta oli tasapaksua ja kummatkin päät auki. 
Kini käveli kaikessa rauhassa kotipihaan. Rautaputki haittasi kävelyä, sillä se oli lahkeessa ja alapää kengän varressa. Panokset pullottivat taskuissa. Poika hävisi vajaan, josta nouti vasaran ja viilan. Sitten matka jatkui Mustallekivelle. Tällä isolla kivellä on korkeutta kaksi metriä ja halkaisijaltaan se on neljä metriä. Matkaa sinne on metsän läpi puoli kilometriä. 
Kiven päälle kiivettyään Kini alkoi purkaa taskujen ja housujen sisältöä kivelle. Sitten hän takoi putken toisen pään litteäksi ja taittoi sen vasaran avulla kaksin kerroin. Taitetusta päästä viisi senttiä putken päälle viilasi Kini pienen reiän. Työhönsä tyytyväisenä hän alkoi kiskoa luoteja hylsyistä. Ne olivat kuitenkin niin tiukassa, että ne eivät irronneet. Aseenvalmistaja työnsi piipun lahkeeseensa ja piilotti panokset kiven juurelle. Vietyään vasaran ja viilan vajaan, hän kätki piipun saunan alle. 
Nuoremmat veljekset olivat olleet aitan vintillä leikkimässä. Kun he näkivät Kinin hiippailevan pihalla, ryntäsivät he utelemaan: ”Missä sie out ollu?” 

”Kävin Mustallakivellä hyppimässä ja kiviä särkemässä”, vastasi vanhin veli. 

”Sekö se paukkokin. Äit jo ihmetteli, mikä siellä jyskää”, julkaisi Vilo tietojaan. 
”Out sie kuullut siitä Hesson käistä?” Alkoi Tapa selittää ja ennen kuin ehti saada vastausta, jatkoi: ”Se ol käyny siellä romukasalla, kun Kali ol sille kielinyt siitä, vaikka ei se olis suanu.” 
”Mistä sie sen tiijät?” uteli Kini. 

”Se tul tänne ja selosti. Mie sitä vähän pölistelin, kun se ol niin pöljä, että kieli toisille.” 

”No, mitä siitä Hesson käistä?” 
”Kali ol selostanu Hessolle, että hän tietää miten niillä panoksilla ammutaan. Se ol käskenyt Hesson puristamaan panoksen kouraansa. Sitten sihtaamaan minne halusi sen osuvan. Kun sihti oli kohallaan, niin sitten vuan naulalla nalliin. Hesso oli työntänyt muutaman panoksen taskuunsa. Mennyt sinne peltotilikulle mehän keskelle, jossa on se pikkunen hirsilato. Sinne se seisattu ja alkoi tähätä sitä latoa. Niin ja kun eihän sillä ollut nauloja taskussa, niin se otti sieltä romuläjästä yhen teräväpäisen rautamurikan. Sillä murikalla Hesso ol sitten lyönyt siihen nalliin. Hesso ol riäkässy niin valtavasti, että Kalilta, joka seisoi pellon reunassa, meni paskat housuun ihan oikkeesti.” 
”Sattuko se kuti Kaliin sitten, vai miksi se pasko?” halusi Kini tietää. 

”Eikun se säikähti” sanoi Tapa ja jatkoi. ”Kun se panos räjähti ja luoti lähti lentämään, niin se hylsy lähti toiseen suuntaan. Se ol repässyt käistä nahat ja vielä katkassut toisestakin käistä yhen sormen irti.” 
”Kuolko se?” 

”Ei kait. Kottiisa päin se oli lähtenyt juoksemaan itkun kanssa.” 

Tapaturmasta oli kulunut jo reilu viikko, kun Kini Tapan kanssa samoilivat metsissä. He satuttivat reissunsa romukasan kautta. Kaikki romut olivat kadonneet. Paikalla oli vaan tasainen mullos. Pintamaakin oli viety pois. 

Pojat jatkoivat matkaa Kiekun luo, joka asui lähitalossa. Vaikka Kieku olikin kolme vuotta Kiniä vanhempi, hän viihtyi naapurin veljesten seurassa. Hän tiesi kertoa, että ei Hessolta mitään sormea katkennut. Vasemmasta kädestä nahka oli revennyt niin pahoin, että sitä on jo ommeltu pari kertaa paremmaksi lääkärillä. Romut oli Hesson isä käynyt hakemassa hevosella ja upottanut järveen. 
Kini ja Tapa halusivat Kiekua mukaansa Lehmilammelle, mutta hänen oli oltava peltotöissä päivät ja iltaisin hän halusi levätä. Kieku kertoi että hänellä on kaksi katiskaa lammessa ja halusi, että veljekset tyhjentäisivät ne. 
5 Kalasaalis
Seuraavana aamuna suuntasivat Kini ja Tapa askeleensa Lehmilammelle. Ranta-pajukosta he kiskoivat vaneriveneen esiin ja työnsivät sen mutavedelle. Katiskat löytyivät helposti, sillä avovesiä paikkoja oli harvassa. Jo ensimmäinen katiska painoi enempi kuin yksin jaksoi nostaa. Pojat kiskoivat pyydyksen porukassa veneen pohjalle. Siinä oli toistakymmentä suurta lahnaa. Kalat tyhjennettiin veneeseen ja soutu jatkui seuraavalle katiskalle. Myös siinä oli vähintään yhtä paljon lahnoja. 
Kun pyydykset oli heitetty takaisin lammen mutaan ja vene saatu rannalle, alkoi ajatustyö, kuinka kalat saa kannettua kotiin. Onneksi Kinin taskusta löytyi linkkari. Sillä tehtiin pajuista neljä koukkupäistä vesaa, joihin kalat pujotettiin. 
Matkaa oli vain reilu kilometri, mutta silti aikaa meni toista tuntia, vaikka kuinka kauan. Vajaat viisikymmentä metriä päästiin kerralla ja sitten oli levättävä. Suuri kalasaalis antoi kuitenkin voimia. Isä tulisi olemaan iloinen suuresta saaliista. Veljekset olivat olleet useampia kertoja isän kanssa Latolammella onkimassa ahvenia ja tiesivät isän olevan mielissään kalasaaliista. 

Kalat jätettiin nurmikolle kaivon taakse odottamaan perkaamista. Tuskin poikien päät olivat ehtineet tulla pihakiven takaa esiin, kun äiti jo huusi rappusilta: ”Missä outta ollu? Mie oun huutanu monta kertoo. Soppakin jo jiähtyy.” 
”Myö on oltu kalassa ja suatu hirveesti kalloo.” Huusivat pojat yhteen ääneen. 

”Mitä kaloja ne ovat?” 

”Isoja lahnoja ja vaikka kuinka paljo”, innostui Tapa jatkamaan. 

”Tulukoo ensin syömään ja sitten isänne kanssa perkkaatte ne.” 

Isä oli jo syönyt ja opetti Viloa varpuluudan tekoon rappujen pielessä. Kini ja Tapa seisahtuivat kertomaan kaloista, mutta äiti työnsi heidät sisälle ja sanoi: ”Ensin syöttä ja sitten meettä niihen kalojen parriin.” 
Lautaset tyhjensivät nopeasti ja pojat lähtivät juoksujalkaa ulos. Rappusilta liittyi isä ja Vilo joukkoon. Vanhemmat veljekset olivat niin ylpeitä saaliistaan, että eivät meinanneet sopia nahkoihinsa. Tapa alkoi heti selostaa: ”Siinä katiskassa ol niin paljo kalloo, että ei meinattu suaha ylös yhessäkkään. Sitten niitä ol vielä kaks katiskoo. Ois ollu hyvä olla iso reppu selässä niitä ruahatessa.” 

Isä seisahtui parin metrin päähän kalakasasta ja rääkäisi: ”Ei helevetissä. Nyt äkkiä kaivatta saunan taa montun ja syvän ja hautaatta kalat sinne. Eihän nuo ou mittää lahnoja. Ne ovat ruutanoita. Eikä niitä syö sikakaan. Mistä työ nuo kaivoitta?” 
”Lehmilammesta”, vastasi Kini surullisena. 

”Myö luultiin niitä lahnoiksi” jatkoi Tapa itku kurkussa. 

”Eihän sen suolammen kaloja voi syyvvä olpa ne vaikka minkä nimissii”, tiedotti isä. 

Vilo näki veljiensä surulliset naamat ja lähti hakemaan lapiota heitä auttaakseen. 

Kun ruutanat olivat maanuumenissa, niin Kini sai silmiinsä tekemänsä pyssynpiipun saunan alla. Ajatukset alkoivat suunnitella aikataulua. ´Parin viikon päästä alkaa heinätyöt ja kesävieraiden passaus. Sitä ennen on sopivaa aikaa valmistaa pyssy valmiiksi ja kokeilla sitä´. Hesson ammuksen laukaus alkoi olla jo niin kaukana takanapäin, että vaara tuntui melko pieneltä, vaikka silloin se säikäyttikin.  
6 Lataa ja varmista
Juhannusviikolla Kinillä oli taas asiaa vajaan. Hohtimet, vasara ja hajallisesta paperisäkistä vähän paperia. ´Näillä kait sitä alkuun pääsee´, ajatteli poika ja suuntasi kulkunsa Mustallekivelle. Kiven juurelta löytyi ammukset ja ne hän otti mukaan kiven päälle. Kini istahti ja laittoi varusteet jalkojensa väliin. Paperista hän teki torven ja taittoi sen reunat niin, että se kesti kasassa. Hohtimilla lähti luoti aika helposti hylsystä. Ruudin hän kaatoi paperitorveen. Näin tyhjenivät kaikki patruunat. 
´Mitenhän kovasti nuo nallit pamahtavat´, ajatteli Kini ja alkoi kaivaa niitä irti hylsyistä. 

”Miepä näin kun sie hiippailit tänne”, kuului Tapan ääni kiven juurelta. 

”Eihän vuan Vilo nähnyt?” 

”Ei, kun se vuoleksi jottain liiterissä.” 

”Mie kokkeilen näihen nallien tehhoo. Tule siekin, jos uskallat.” 

Tapa kiipesi kivelle. Kini laittoi yhden nallin tasaiselle kohdalle kivellä ja löi vasaralla päälle. Kuului pieni pamaus ja vasara hyppäsi ylös. Tällä tavoin pojat paukuttelivat kaikki nallit. Paluumatkalla Tapa sai kantaa työkaluja ja Kinillä oli ruutipaketti syvällä housun taskussa. 
Seuraava työvaihe oli pyssyn perän teko. Sen Kini teki Tapan avustuksella koivupöllistä sahan, kirveen ja puukon avulla. Rautalangoilla kiristettiin piippu perään kiinni. Viimeiseksi tehtiin piipunpäähän sopiva korkki. Nyt ase oli valmis. 
Onneksi isä oli taas jollakin rakennuksella ja äiti paistoi leipiä. Pojat saivat rauhassa rakentaa asetta. Vilo kävi muutaman kerran liiterin ovella, mutta hätä ei kiinnostanut vanhempien veljien touhut. 

Kini kuljetti pyssyn, sitä mahan puolella piilottaen, saunan taakse. Sauna sijaitsi pihan perillä naapurin metsän reunassa. Siellä saisi rauhassa touhuta ennen kuin äiti lähtisi iltalypsylle. Lehmät tulisivat portille, joka on saunan vieressä. Silloin on jonkun pojista mentävä kärpäsiä hätistelemään lehmistä, että äiti saa lypsyrauhan. 
Kini piilotti pyssyn saunan alle ruutitorven kanssa. 

Seuraavana päivänä oli H-hetki. Kini etsi matonkuteista pienen kangaspalan. Vajasta löytyi pari rikkinäistä laakeria, jotka oli vaihdettu uusiin isän polkupyörässä. Naulalaatikosta löytyi ruosteisia ruuveja ja muttereita. Vanhasta pyörän sisäkumista sai sopivia kumirenkaita. Tulitikkulaatikko oli jo taskussa. Näiden tarvikkeiden kanssa Kini hiippaili saunan taakse Tapa perässä. 
Jännitys kasvoi. Tieto ja taito olivat koetuksella. Koko perheessä ei ollut ampuma aseita, joten tieto oli muualta hankittua. Kini kävi oppikoulua, mutta siellä opeteltiin vain hölynpölyä. Koulussa ei saanut edes jutella tavallisesti, vaan siellä piti ääntää herraskaisesti. Sitten ei tiennyt kotonakaan millä kielellä olis puhunut. Tämä oli ainakin Kinin mielipide oppikoulusta. 

Saunan alta löytyivät ase ja ruuti. Kini jännitti kumirenkaan piipunpäällä olevan reiän yli. Sitten hän tarkisti ruudin kuivuuden ja kaatoi paperikäärön sisällön piippuun. Seuraavaksi hän työnsi piippuun pienen palan matonkudekangasta, jonka jälkeen valutti sinne laakereista irrottamansa kuulat sekä ruosteiset ruuvit. Loput kangaspalat Kini työnsi tikun avulla ruuvien päälle. Viimeiseksi piipunsuun tukoksi puukorkki, ja ase oli ampumavalmis. 
”Taisi siihen piippuun tulla sen verran rojua, että se saattaa hajota käsiin” tuumaili Kini ja ihaili asettaan. 

”En minä ainakaan ammu”, tiedotti Tapa ja siirtyi vähän kauemmaksi. 

”Laukastaan se nurkan takkaa, niin ei kummankaan tarvihe pittee sitä käissä, ehdotti Kini. 

”Miten sitä voi nurkan takkoo ampuu, kun on suora pyssy?” 

”Kohta näet”, sanoi vanhempi ja työnsi aseensa saunan alle. 

Vajasta hän lähti etsimään sopivaa vetolankaa. Parin metrin narunpätkä roikkui kun tarjolla naulassa. Naru taskussa veljekset lähtivät vajasta ja olivat laittamassa ovelle säppiä, kun äiti ilmestyi selän taakse. 

”Mie lähen huomenna torille myömään voita. Kävin just jiäkasalla ja siellä on kuus killoo myyntiin. Samalla kahtelen markkinoita ja ostan vaikka viipurinrinkelin tulliissii. Lähen uamulypsyn jäläkkeen. Kyllähä työ tiällä sen aikoo pärjjäättä. Leippee ja piimmee löyvvättä ruokakomerosta. Muistakkee olla kiltisti.” 
”Kyllähän myö pärjättään ja kiltistikkii ollaan, kerran sie tuot sen viipurinrinkelin”, kiirehti Kini lupaamaan. 
Kun äiti oli kävellyt navetan toisen pään kohdalle, alkoivat pojat riemuissaan tehdä aikataulun muutosta. 

”Ei me sitten tännään ammutakkaan. Ammutaan huomenna, kun äit on kaupungissa ja isä siellä rakennuksella” selosti Kini muutosta. 
”Niin ja myöhän keritään pilikkoo niitä keittopuita ihan tarppeeksi. Niitä mitä meijän käskettiin tehä liiterissä. Ja nythän myö voijjaan käyvä tekemässä niitä leppätulloja kuivammaan, niin ei tarvihe niihen kanssa touhuta huomenna.” Tapa tunsi olevansa enempi talon töistä vastuussa, kun Kinille annettiin enempi vapaata lukea niitä oppikoulun läksyjä. Vaikka, kyllä ne lukemiset tuntuivat menevän ´kylmille kiville´. Joka kesä oli lisälukua joistakin ehdoista. 

7 Lehmilampi
Narunpätkä piilotettiin saunan alle odottamaan huomista päivää. Veljekset kävelivät tupaan odottamaan ruokaa ja istahtivat pöydän taakse, jossa Vilo jo istui. Samassa aukesi ovi ja sisään työntyi Cilgel. 
”Hyvvee päivvee talloon ja tervveissii tien toiselta puolen.” 

”Päivvee, päivvee. Käyhän isäntä istummaan kiirremmäksi ajaksi.” Kiirehti Tyyni hoputtamaan, vaikka tiesikin ukon tavat. Hän ei hätäillyt milloinkaan. Odotti kahvi ja ruoka ajat ennen kuin jatkoi matkaansa.  
”Pittäähän sitä isttuu. Eikähän miulla mittää kiirettä ou. Talon isäntä ei taijja olla kotona, kun ei näy?” 

”Se on rakentamassa navettoo lammen takana sen Opotan kanssa.” 
”Ei se Opotankaan muanviljely taijja elättee perettä, kun jouttuu vierraan leivän perässä juoksemmaa.” 

”Eihän silläkkää polosella ou paljo enempi muata kuin meilläkkää.” 

”Hyvä ehki kun jakssaa aherttoo.” 

”Mistä päin nyt kävelet?” 
”Tuoltahan mie Sorapurolta päin. Isäntä kun tarvihti tervvoo parirekkiinsä. Se ol tehnyt uuvven takarein, kun entisen ol ajanut kevväällä kantoon. Sillä kun on hyvä voimanen hevonen. On se Sorapuron hevonen ihan eri muata kun Räsälän kaakki. Sillä ei kyllä reit säry.” 
Cilgel istui hiljaa penkillä ja katseli ympärilleen. Poikia, jotka istuivat vierekkäin pöydän takana, hän seurasi kauan leukaansa raaputtaen. Viimein ukko kysyi: ”Mitä se emäntä näistä pojista koulihtoo?” 
”Ei kait heistä mittää mahottommii koulita. Sua nähä jos vähäset rahat ehki riittää vanhimman pojan koulutuksee.” 

”Kinihän se tosin jo onkin oppikoulussa. Jiäpkö nää nuoremmat talon isänniksi?” 

”Tässä mittää isänttii elä. Tapa on kylläi elläin rakas ja viihtyy navetta ja kottöissä. Osovvaa jo lypssee lehmät ja tiskata asttiit. Eikä sille ou puunhommat ja risusavotat vastenmielessii.” 
”Entäs tää nuorin voimamies, jonka oon nähny pyörivän kuin häkkyrä tuolla pihamualla?” 

”Vilo on vielä nuor, mutta kait siitä tulloo laivanvarustaja, niin kuin esi-isäsä on ollu Oulussa puulaivvoin aikana. Vilo istuu ahneesti kevätkesästä tuossa puron rannalla ja uittaa kuarnavenneittää. Muutenni hiän on etevä käsisttää. Kyllä sillä synttyy vispilä ja jopa kapusta.” 
”Onko se oppikoulu hyvinnii kallis?” 

”Onhan siinä lukukaus maksut ja kirjjoin ostot. Kumit, kynät ja kaikki paperit pittää osttoo. Ja vuatteet pitäs olla ehhyyt ja puhtaat. Koulumatkattii pittää ite hoittoo. Onneks Kini on hyvä hiihtämmää ja sulat ajat pyörräillöö.” 

Ukko istui penkillä, lippalakki vierellä ja hyräili itsekseen. Tyyni jatkoi ruuan laittoa ja pojat istuivat hiljaa pöydän takana. Kenelläkään ei tunnu olevan jutun aihetta. 
”Sanoppa sie Silkel miksi Lehmilammilla on semmonen nimi.” Tämä asia oli pyörinyt jo pitemmän aikaa Kinin päässä. Nyt hän päätti kääntyä asiantuntijan puoleen. Olihan Ukko antanut ennenkin tietoja ihmeellisistä asioista. 

”Tuon Koljon takasta paskaputrakkooko sie meinnoot?” 
”Niin, sitä Lehmilamppee. Ei siinä paljon vettä ou, mutta paljon mättäitä ja muttoo.” 

”Eihän sinne piäse lähellekkää, kun rannat ovat yhtä mutavelliä.” 

”Oun mie siellä käynyt, ainakin rannalla”, ehätti Kini korjaamaan, sillä hän ei halunnut paljastaa Kiekun venettä. 

”Sillä on ollu sama nimi jo sata vuotta. Silloin elivät vielä Koljon esi isät. Tämän nykyisen Koljon ukin ukki. Niillä ol iso lauma lehmii kesäsin siinä rantalaitumella. Lammen reunnaan ol se vanha Koljo kaivanut montun, mistä lehmät saivat juuvva. Niillä ol yks vanhapiika piikana ja sen piti vahtia niitä lehmii. Kerran, kun lehmät söivät nurmee ihan siinä turpeikon reunassa ja se vanhapiika ol syömässä mansikoita pistaijjan vierestä, niin sillon se tapahtu. Siinä mansikoihen seassa ol amppiisiin pesä. Ne kun nous lentoon, niin hetihän ne joutu sen piian hammeen alle. Siellä ne sitten alako pistelemmään. Ei sitä kukkaan muu pistellykkää. Ol se sen verran ruma, se vanhapiika nimittäin. Ensin se piika vetäisi ilmaa sissäänsä ja ol hetken hiljoo. Sitten se riäkäs niin kovasti, että pilivet taivaalta katos ja pistaita kuatu. Lehmät ryntäs hätäpäissään pakkoon poispäin iänestä. Silloin ne kaikki juoksivat täysillä siihen suolampeen ja upposivat näkymättömmiin.” 
”Yrittikö kukkaa nostoo niitä ylös”, uskalsi Tapa kysyä, vaikka jännityksen takia puristikin pöydän reunaa. 

”No, siihenhä tietennii tul talonväki ja nuapurit. Kaikki ruapivat kesäksi kalittuja päittään. Joku kokkeil aijan seippäällä lammen syvvyyttä. Ei se pohjaan yltäny. Sitten se nuapur hakkas metästään hirmu pitkän koivun, jonka se ol kasvattanu aisapuuks. Koko puu, viimeistä vessoo myöten työnnettii miehissä siihen lampeen pystyy. Ei sekkää tavottanu pohjoo.” 
Äiti kanto kattilan pöytään ja käski vieraankin syömään. 

8 Ampu tulee
Aamu oli tuskin sarastanut, kun Kini alkoi kurkkia ikkunasta, milloin äiti menee lypsylle. Isä nousi pyörän selkään ja alkoi polkea valtatietä kohti, jonka takana hän rakensi piharakennuksia eräälle maanviljelijälle. Heti perään kipitti äiti sankkoineen aitan ohi, mutta kun näki Kinin kurkkivan ikkunasta, hän meni sisälle ja käski Kinin kantaa vettä kaivosta elukoille. Vesi kannettiin kaivosta aholla olevaan korvoon. Siihen mahtui lähes sata litraa vettä ja joka kerta, kun poika raahasi sankoa sinne, oli portti avattava ja suljettava. Kaivo sijaitsi saunan edessä joten matkaa kertyi vain neljäkymmentä metriä. Kesällä vesi oli syvällä kaivon pohjalla, josta se nostettiin seipään päässä olevalla sangolla. Viimeinen sangollinen oli vietävä tupaan. 
Tässä hommassa kului aikaa ja voimia. Sisällä olivat nuoremmat veljet jo aamiaispöydässä ja äiti valmisteli kassiaan matkaa varten. Kun leipäpalaset oli syöty, raivasi Tapa pöydän ja tiskasi kupit. Äiti otti voikassinsa, laittoi pyhähatun päähänsä ja laittoi kesätakin päällensä. Ovella hän kääntyi vielä sanomaan: ”Olkaa kiltisti. Äiti tulee takaisin iltapäivän linjurissa.” 

”Mennään pilikkomaan niitä hella ja uunipuita. Sitten piettään ruokatauko ja myöhemmin voijjaan kerätä risuja hellapuiksi. Kun puita oli pilkottu pieni kasa, niin Kini sanoi Vilolle: ”Käyppä kahtomassa onko se pittuushyppy paikka siellä Mustalla kivellä jo kuivunut satteen jäleltä.” 
Samalla syöksyi Kini saunaa kohti Tapa kannoilla. Pyssyn perä työnnettiin saunan nurkkahirsien väliin. Piippu suunnattiin naapurin metsää kohti. Kini laittoi tulitikun ruutipesän päällä olevan reiän päälle. Tulitikun päälle hän laittoi tulitikkulaatikosta repimänsä rikkipinnan. Sen Kini puristi paikoilleen kumirenkailla. Tilitikun päähän hän oli jo aikaisemmin tehnyt matalan loven sen pään ympäri. Nyt hän solmusi langan siihen ja vei langan toisen pään saunan nurkan taakse. 
Kini kiersi saunan ympäri ja tarkasti, ettei ketään ole näkösällä. Hän palasi narun päähän. Otti sen käteensä ja sanoi takanaan seisovalle Tapalle: ”Varo korvias.” Samalla hän nykäisi narusta. Ensin tärähti saunan nurkka. Sen jälkeen kuului karmea pamaus. Metsä rytisi vielä muutaman sekunnin. Sitten oli hiljaista. Korvat vaan vähän vihelsivät. 
Kini siirtyi varovasti nurkan ympäri ja alkoi tutkia tapahtunutta. Pyssy oli ehjä muuten, mutta peräpuussa oli halkeama ja se tökötti vinosti hirsien raossa. Kuitenkin se irtosi helposti, kun Kini riuhtaisi sen ulos kolostaan. Tapa alkoi kuikistella nurkan takaa ja kun näki vaaran olevan ohi tuli hänkin jälkiä tarkistamaan. Ase piilotettiin syvälle saunan alle ja sovittiin, että sillä ampuminen loppui tähän. Metsän reunaan matkaa kertyi kuusitoista askelta. Lähimmät pari leppää olivat revenneet poikki. Niiden takana useammista puista kuori oli kadonnut ampumakorkeudelta. Veljekset alkoivat aavistaa tekemänsä vakavuuden ja päättivät, etteivät kerro koskaan kenellekään ampumisesta eivätkä koko pyssyhommasta. 
Ampujat kävelivät pihakivelle ja samaan aikaan sinne ehti myös nuorin veli. Vilo kertoi: ”Kuiva se hiekkaura on. Ihan hyvin siinä voipi hyppiä. Mie hyppäsin pari kertaa eikä se koskenut kantapäihin. Kuulittako työ sen kovan pammauksen.” 

”Kuultinhan myö. Varmaan Koljo tuas kivvii pelloltaan räjjäytti”, vastasi Kini rauhallisesti. 
9 Hevosten metsä
Veljesten tavallinen kesäasu ei tarvinnut suurta huolenpitoa. Keväisin päät ajettiin kaljuksi. Kengät heitettiin komeroon ja kesä juostiin paljain jaloin. Housut ja paita kestivät hätäselti päällä. Mutta jos oli tiedossa, että tulee vieraita, taikka itse mentiin kylälle, niin äiti oli tarkkana asujen kunnosta. 
Nyt oli keskikesä ja veljekset juoksivat kilpaa pihalla ja metsissä. Mustankiven pituushyppypaikalle he kantoivat auenneita männynkäpyjä. Kun kävyt peittivät koko uran, alkoivat pojat juosta ja hyppiä niiden päällä, että jalkapohjat vahvistuisivat. 
Käpypaikat olivat hyvin tiedossa, sillä keväällä pojat keräsivät käpyjä myyntiin. Suurin osa kävyistä kerättiin tukkimiesten jättämistä oksista. Kun matalampi mänty sattui kohdalle, kiipesivät pojat puuhun keräämään käpyjä. Sitten kävyt raahattiin osuuskauppaan, jonne matkaa kertyi kolme kilometriä. 
Rahaa kului melko vähän, koska sitä ei ollut paljon. Kirkonkylällä käydessä vakio rahankulutuspaikka oli Yläkuppila. Siellä ostettiin possumunkki ja kuuma mehu. Talvella, kun hiihdettiin kilpailuihin Papelonlahteen, niin Surakan kaupasta ostettiin pätkä jätkänmakkaraa. Se oli suurta herkkua. 
Tämän viikon saa juoksennella rauhassa. Sitten alkavat heinätyöt ja nirppanokkien passaaminen. Naapuritkin kyselevät vanhimpia poikia heinätöihin. Varsinkin haravahommat he ovat jo oppineet. Kini osaa myös niittää viikatteella, mutta se ei ole mielityötä. 
Siispä veljekset samoilivat syvemmälle metsän sisään. Menomatkalla he ottivat Kalin mukaansa. Kalin naama paistoi onnesta, kun sai olla mukana. Kini ei ottanut häntä mukaan monestikaan, sillä Kali kieli helposti salaisetkin asiat. Kali oli keräämässä tallin edustalta hevosen palleroita peltisankoon, kun veljekset ilmaantuivat pihalle. 
”Mitä sie niillä paskolla tiet”, huusi Kini jo kaukaa. 

”Mie, mie”, alkoi Kali änkyttää säikähtäneenä, ja lisäsi. ”Kun näistä pittää tehä sijalle apetta.” 

”Ei kait sika nii hullu ou, jotta paskkoo syöp”, yhtyi Vilo puheeseen. 

”Kyl se syöp kun siihen par pottuu musertaa sekkaa ja vähän vesheinnii.” 

”Maistuuko se sika sitten paskalle, kun sitä syöt?” Halusi Tapa tietää. 

”Söin mie viimmei talavena monta kertoo ihan paistamata, kun sen ruho roikku jäisenä vintillä. Mie vuan siitä puukolla leikon siivuja, eikä se paskalle maistunu.” 
Kali täytti hevosen palleroilla sangon puolilleen. Täytti sen vedellä ja hämmensi velliksi. Sekaan hän murskasi neljä perunaa nyrkissään ja hämmensi lisää. Sitten hän kumartui aidan yli ja kaatoi soseen altaaseen. Sika, joka makasi noin aarin aitauksen takanurkassa, hyökkäsi röhkien ruokansa kimppuun. Sian naama loisti yhtä onnellisena, kuin poikien hillomunkkia syödessä. Ei se suuttunut vaikka soseessa ei ollut vesiheiniä. 
Matka jatkui Härkön suureen metsään. Siellä ei edes ollut lehmiä, koska kaikki talot olivat kaukana. Härkön talon joutilaat hevoset siellä söivät syksyyn asti. Työhevoset käyskentelivät tallin takan aidassa. 
”Tuolla on hevossii”, älähti Vilo tarkkanäköisenä. 

”Sssss”, sihisi Kini, ”menkää puihen taa piillon, ettei ne niä.” 
Lähin hevonen oli kuullut Vilon äänen ja kuikisteli poikiin päin, mutta ei nähnyt enää ketään. Sitten sekin alkoi näykkiä ruohoa maasta. 
”Mennään vähän lähemmäs ja sitten riäkästään kaikki yhessä” kuiski Kini pojille. 

Pojat levittäytyivät puolikaareksi hevosten ympärille. Kun lähin hevonen alkoi taas valpastua, huitaisi Kini kädellään merkin. Kaikki neljä alkoivat huutaa ja karjua sen, minkä keuhkoista läksi. Äänet kaikuivat hevosten takana olevasta jyrkänteestä. Hevoset eivät tienneet mistä päin äänet kuuluivat ja siksi ne pillastuneina lähtivät laukkaamaan eri suuntiin. Kaksi niistä tuli suoraan poikia kohti. Toiset pojat ehtivät puiden taakse suojaan, mutta Kali kaatui risuun ja toinen hevonen juoksi hänen ylitseen. Kuului vain rääkäisy ja sitten nyyhkimistä. Hevoset olivat häipyneet kauas metsään ja veljekset menivät katsomaan onko mitään jäljellä Kalista. Hän makasi paikoillaan liikkumatta ja kähisi kurkkuäänellä, kuin vatsasta puhuja. 
”Out sie kuollut?” Kysyi Tapa kalpeana. 

”Oun kait, kun se hevonen hyppäs mahan piälle.” 

Kini kyykistyi Kalin viereen ja nykäisi paidan ylös. Mahan yli oli punainen juova. 

”Ompas sillä ollu omituiset kaviot. Risuhan tuohon on vuan lyönyt. Et sie ou kuollu. Nouse vuan ylös.” 
Sillä paikalla lojui maassa vain pari risun pätkää. Luultavasti risu, johon Kali kompastui, lensi hänen mahan päälle ja sitten hevonen polkaisi aivan mahan viereen sen kepin päälle, jolloin se painoi mahaan jäljen. 

”Lähettään kottiin”, sanoi Vilo, eikä kellään ollu mitään ehdotusta vastaan. Metsässä samoilu jäi siltä päivältä. 

10 Kusikaaret

Mero oli vanhapoika joka asui yksin suurta taloa. Talon hän sai perinnöksi, kun vanhemmat kuolivat. Se sijaitsi postin takana ja maata siihen kuului vain puutarhan verran. Lähiseudun nuoriso viihtyi Meron seurassa ja päinvastoin. Kaikki Meron ikäiset olivat muuttaneet kaupunkiin jo ajat sitten. 

Juhannuksena kerääntyi nuorta porukkaa pihamaalle. Suuremmat joivat rapakaljaa taikka kusiaispesässä lämmitettyä kiljua. Niistä ei tosin kukaan tullut päihin, mutta munuaiset erittivät sitäkin enemmän virtsaa. 

Muutama poika seisoi talon takana tyhjentämässä rakkoaan. Eikä kauaakaan kun siitä kehittyi kilpailu. Kini seisoi porukassa taloa kohti osoittaen aseellaan. Hän käänsi suihkun talon seinää kohti ja sai merkin laudoitukseen. Siitä innostuneena hän huusi toisille: ”Kilpailu on käynnissä. Kuka kusee korkeimmalle? Vain korkeus lasketaan.” 

Poika toisensa jälkeen suihkutti seinälle erilaisella tuloksella. Myös Mero joutui tyhjennyskäynnille, mutta hän tahtoi tehdä maailman ennätyksen ajassa. Ensin hän antoi kellonsa Kinille ajanottoa varten. Kaari ikään kuin jäätyi paikalleen. Vasta, kun oli kulunut kaksi minuuttia ja kaksikymmentä sekuntia, katkesi kaari. Toiset pojat tunnustivat Meron voittajaksi ilman enempää ajanottoa ja jatkoivat seinälle merkkien tekemistä. 

Volotisen Anni, jonka ikä oikeutti elämään ilman työnteon riemuja, sattui kulkemaan ohitse ja huomasi poikien touhun. Hän oli seudun rääväsuu ja innostui näkemästään. 

”Mitäs ne pojat yrittää seinnee mualata.” 

Ujoimmat tempoivat pippeleitään piiloon, mutta joku uskalsi kertoa kilpailun olevan käynnissä. 

”Ei poika poloiset, kaikki merkithän ovat ikkunan alla. Siirtykkeehän sivvuun, niin mie näytän vähän mallii.” 

Anni nosti hameen helmaa. Alla oli vain paljasta ihoa näin kesällä. Sitten hän puristi hukkaviivansa ala ja yläreunan peukalon ja etusormen väliin. Kädet kiskoivat eri suuntiin ja ruisku lennähti ilmaan. Räystäslauta kastui ja pojat vetäytyivät ujoina talon etupuolelle. Volotisen Anni jatkoi keskeytynyttä matkaansa. 

Anni oli tuttu ennestäänkin, ainakin vähän isommille pojille. Naisen ikää ei kukaan tuntenut. Hän näytti vanhalta ja rumalta. Muutamat kylällä asuvat pojat kehuivat, että Anni näyttää hyvältä, kun on tarpeeksi päissään. Niinpä nytkin, kun aatto alkoi kääntyä aamuksi, alkoivat eniten kiljua juoneet taivaltaa Annin mökkiä kihti. 
Kiljua suhisi monta pulloa ja purkkia lähimetsien kusiaispesissä. Sinne pojat olivat laittaneet aineen valmistumaan jo pari viikkoa ennen juhannusta. Laatu vaihteli suuresti. Jotkut maistuivat sokeriliemelle, ilman suurempaa vaikutusta. Joidenkin pullojen sisältö maistui kirpakammalle ja sai päässä aikaan kihinää. 

Jotkut tytötkin joivat mielellään imelämpiä juomia. Sillä täytyihän täällä sakissa näyttää, ettei enää ollut mikään penska. Kirso, joka oli tullut kaupungista asti näihin juhannusjuhliin, kertoi pari viikkoa myöhemmin Kinille, että hän odottaa lasta. 
”Mistä sie semmosta out suanu piähäs?” 

”No, kun minulle ei kalakeitto maistunut eilen illalla.” 

”Kalan kanssako sie out paksuna?” 

”Älä viisastele. Sinä itse olet isä vauvalle.” 

”Enhän mie ou siun hukkaviivalla ollu.” 

”Ei sitä tarvitsekkaa. Minun tyttökaveri tiesi kertoa, että jos kalakeitto ei maistu, niin silloin on odottava äiti. Eikä siihen mitään semmoisista tarvitse, jota sinä vihjailet. Riittää ihan hyvin jos on ollut lähellä toisiaan ja mehän oltiin siellä juhannusjuhlissa aika lähekkäin. Ainakin minä olisin halunnut olla, vaikka sinulla tuntui olevan muut asiat tärkeämpiä.” 
”Yritähän syyvvä kaloja tuas parin viikon piästä ja tule kertomaan tulos.” 
Kini oli vähän ihmeissään toistenkin tyttöjen kanssa. Heidän mielikuvitus teki pariskuntia melko vähällä suhteella. 
11 Nahkamuna

Äiti Tyynillä oli kiireiset ajat. Erilaisia pikkuleipiä ja kuivia kakkuja alettiin paistaa tulevia vieraita varten. Pullapitkoja letitettiin iso laatikollinen. Ruisleipää vaivattiin ja pyöriteltiin monta uunillista. Tuvan lämpö kohosi saunan vertaiseksi, vaikka ovea pidettiinkin auki. Ainakin eteiseen, sillä ulkoa tuli kärpäsiä. Vehnä- ja ruisjauhoja haettiin kaupasta polkupyörällä. Voi kirnuttiin itse. Myös sokeri haettiin kaupasta. Lasti pyörän päällä kasvoi usein niin isoksi, että ajamaan ei pystynyt, vaan pyörää täytyi taluttaa. 

Tapa oli ahkerasti äidin apuna keittiötouhuissa. Kinille äiti sanoi: ”Käyppä vielä ehtimässä, jos löyvät lissää kananmunia. 
Kini kävi tutkimassa kanojen munimispaikat. Munia löytyi vain kaksi kappaletta, vaikka kanoja käyskenteli kesäaikaan navetan ympärillä tusinan verran. Nyt parvi oli nokkimassa tunkiolla navetan takana. Kini hiipi aivan kanojen taa ja rääkäisi: ”Tiälläkö te vuan nokitta, ettekä muni tarpeeksi.” 

Kanat säikähtivät ja juoksivat, kuin hengen hädässä. Silloin yhdeltä kanalta tipahti muna. Kini poimi sen käteensä ja huomasi sen kuorettomaksi, mutta sitkeä nahka piti sen kasassa. Saaliin innoittamana poika juoksi taas kanojen perässä, toivoen lisää munia. Enempää munia ei tippunut, vaikka kanat puoliksi lentäen yrittivät kiusaajaansa karkuun. Yksi kana lensi viikatteen terään ja sen toinen koipi taittui niin pahasti, että se vain hyppi yhdellä jalalla. 

Kini vei munat äidille ja kertoi, miten hän onnistui saamaan ylimääräisen munan, jossa tosin ei ollut kuorta. Äiti vihastui ja kertoi: ” Ei kanoja saa säikäyttää. Jos niille tulloo hätä, niin ne munii nahkamunan, joka pitäs vasta huomenna munii ja sillon siihen ois kasvanu kuor.” 

”Voipko sen silti syyvvä.”  
”Ei siinä munassa mittää vikkoo ou. Kovakuorisenkii munan kuoren alla on nahka, mutta se kova kuor kasvaa vasta vähän ennen munimista.” 

”Mie, kun yritin suaha vielä enempi munii, niin yks kana lenti viikatteeseen.” 
”Miten sille käv? Kuolko se raukka? Voi sinnuu pölökkypiätä minkä teit. Nyt ois tarvittu kaikki kanat munimaan.” 

”Ei se kuollut. Mutta se hyppii vuan yhellä jalalla.”  

”Voi, voi. Se pittää tappoo. Sie suat tappoo ja kynnii sen rangastukses. Sitten voijjaan panna se uuniin, kun kuakut on valamiit.” 

Kini lähti etsimään jalkapuoli kanaa. Hän oli nähnyt isän tappavan ja äidin kynivän kanan. Tieto oli kuitenkin katkonasta, ainakin kun se vanhemmilta kävi niin helposti. Ensi on kuitenkin kana saatava kiinni. Siivekäs löytyi kasvimaan reunalta, jossa se nokki lantun lehtiä. Liekö löytänyt niistä toukkia. 
Kini käveli kaikessa rauhassa, eikä ollut näkevinään kanaa. Tervejalkaiset nokkivat toisella reunalla kasvimaata. Rampa keskeytti nokkimisen, mutta ei pitänyt poikaa vaarallisena. Samalla sukelsi kävelijä kanan kimppuun. Vähän aikaa höyhenet lensi ja multa tuprusi. Sitten oli aivan hiljaista. Kana tyytyi kohtaloonsa ja Kini puristi sen siivet, niin ettei se pystynyt lentämään. 

Seuraava vaihe oli muistin mukaan, että katkaista pää poikki. Sen isä oli tehnyt kirveellä hakkuupölkyn päällä, joka on liiterin päädyssä. Sinne illallisen valmistaja meni kana kainalossaan. Aurinko paistoi ja ilma oli lämmin. Kesä parhaillaan. Vasemmalla kädellään Kini painoi kotkottajaa pölkkyä vasten. Oikeaan käteen hän irrotti kirveen pölkystä. Pieni huitaisu ja pää tipahti maahan, mutta samalla päätön kana karkasi lentoon. Viimeisillä voimillaan se lensi liiterin katolle, minne jäi elottomana makaamaan. 
Eihän siinä auttanut muu, kun käydä ladon päästä sapilas ja sillä sorhata kana alas. Viimein siivekäs tipahti katolta ja Kini nyppi siitä sulat ja höyhenet. Sitten hän tyhjensi sen mahan ja kävi kaivolla pesemässä. 
Äiti otti tyytyväisenä kaljun kanan vastaan. Laittoi sen valurautapataan, kaatoi vettä päälle, ripotteli suolaa ja työnsi padan uuniin. Vilolle hän sanoi: ”Käy kuopasta potattija, niin suahaan kunnon illallinen. Valihe parraita. Annetaan huonommat potatit sijalle, niin kasvaa kunnon kinkku jouluksi.” 

12 Hirsipuu
Vilo pyöri pihamaalla kärrynpyörää ja väänteli itseään monelle mutkalle. Välillä hän käski veljiään nousemaan hänen käsien päälle. Siitä Vilo punnersi kätensä suoriksi taivasta kohden. Kesävieraat istuivat rappusilla tai seisoivat ympärillä. Tämä oli heistä hauskaa seurattavaa, jota he melkeinpä vaativat jokakesäisellä vierailullaan. Lopulta koko veljeskatras näytti taitojaan pihanurmella. 
Kohta kuitenkin äiti nyki Kiniä olkapäästä ja ohjasi hänet sisälle. Siellä hän kuiski: ”Lähe sie käymmään kaupassa, kun pitäs suaha lissää sokerrii ja kahvii. Kuitennii ne alkaa illalla ottaa näkäräisii ja haluavat kahvii. Ota reppu selekääs, niin on helepompi kantoo. Osta tosin vielä paketti sokerikorppuja ja paketti juustoo.” 
”Pittääkö miun lähtee heti?” 

”Lähe vuan niin ehit syönnille takasi.” 

Kini kiisi metsän halki Räsälän pihaan ja siitä kärrytietä eteenpäin. Räsälän liiterin kulmalta kuului ähkimistä, huutoa ja valittamista. Kini meni katsomaan, mikä äänet aiheutti. Siellä isäntä hakkasi Ottopoikaa kepillä ja huusi sekavia. Kun hän näki Kinin, kääntyi tämän puoleen ja sanoi rauhallisesti: ”Minnes poika on menossa?” 
”Kauppaanhan mie, mutta miksi sie pieksät sitä Ottopoikaas?” 

”Mitäs se siulle kuuluu. Alahan jo juosta sinne kauppaas.” 

Kini ehti kävellä vain parikymmentä metriä, niin isäntä alkoi taas pieksää Ottopoikaa. Kini kääntyi takaisin ja ärähti ukolle vihaisena: ”Nyt ukko istut siihen pölökylle ja alat selostaa syitä ja seurauksia, muuten mie alan kiertee ympäri kyllee selostamassa, että sie out hullu.” 
Isäntä istahti vastaan sanomatta ja alkoi itkeä tuhertaa. Ottopoika oli ostettu huutokaupasta jo pienenä poikana. Häntä oli pidetty renkinä ilman palkkaa ja huonoissa vaatteissa. Hän ei saanut mennä minnekään talon pihan ulkopuolelle, vaikka olikin jo kuusitoista. Naapurit tunsivat tapauksen, mutta kenelläkään ei rohkeus riittänyt mennä valittamaan tapausta. Talossa oli myös samanikäinen oma poika, josta tehtiin pappia vastoin hänen tahtoaan. Hän olisi halunnut leikkiä Ottopojan kanssa, sekä naapurin poikien kanssa. Mutta hänen äiti kielsi sellaiset ajatukset ja määräsi hänet lukemaan raamattua jos läksyjen lukua ei riittänyt. Jos pojat vahingossakaan leikkivät keskenään, niin Ottopoika sai aina selkäänsä. Sillä se oli hän joka oli helvetin riivaama. Myös Ottopoika luki raamattua, sillä hänelle ei annettu muuta ajan vietettä. Joskus hänen tiedettiin nousseen puuhun ja huutaneen: ”Herra, minä olen Sakkeus, tule pelastamaan minut.” 
Muutama minuutti katseltiin isännän nyyhkimistä, sitten Ottopoika sanoi: ”Siitä hän on vihainen ja surullinen, kun Benja hirtti itsensä.” 
”Millon se sen teki?” 

”Tänään aamulla. Heti aamiaisen jälkeen hän lähti, eikä tullut enää takaisin. Tuolla hän liiterissä vieläkin roikkuu. Minä Benjan juuri löysin.” 
”Mitä sie vijatonta meet hakkaamaan, kerran se on ite ihtensä hirttäny”, sanoi Kini isännälle, joka vieläkin istui hiljaa pölkyllä. 

Isäntä katseli ihmeissään ympärilleen, kuin olisi juuri herännyt. Sitten hän alkoi köhimällä selittää: ”Benja ol kirjottanu lapun. Siinä se on vieläkin lattialla. Siihen se ol tipahtanut Banjan käistä, kun henki karkas.” 

”Mitä siinä lapussa seisoo?” uteli Kini. 

”Ei myö ou sitä arvattu lukkee, vaikka mitä pahhoo lie kirjottanu”, ähisi isäntä. 

Kini kurkisti liiteriin. Siellä Benjan jalat olivat lattiasta puolen metrin korkeudella. Alapuolella, vähän sivussa, lojui pieni paperin pala. Kini otti sen ja meni takaisin liiterin nurkan taa. 

”Tässä tää on, luve”, sanoi Kini ja ojensi lapun isännälle. 

”En mie uskalla sitä lukkee. Luve sie.” 

Kini otti paperin ja alkoi lukea niitä muutamaa riviä. `Minä en jaksa elää kauempaa, kun elämä on niin kapeaa. Aina on oltava yksin. Ei saa seurustella toisten kanssa. Ei saa edes jutella Ottopojan kanssa. Äiti on aina torumassa. Herra teitä armahtakoon. Päästäkää Ottopoika orjuudesta. Teidän lapsi / Benja.` 
Kini antoi lapun takaisin ja kehotti soittamaan vallesmannille. Itse hän jatkoi matkaansa kaupalle. 

13 Äkkirikkaat
Koko heinäkuun ajan oli hulinaa. Vieraita tuli ja meni. Äiti heitä passasi ja käytti uimassa. Siinä sivussa saatiin heinät latoon, mutta vilja ei ollut vielä valmista. Naapurit viestittivät harva se ilta, että he tarvitsevat taas poikia heinä tai olkikasan päälle. Se oli varmaan maailman pölyisin paikka. Illalla ei itseään tuntenut. 

Rengin päiväpalkka oli yksi ja puoli markkaa. Lounaaksi sai mannavelliä ja leipää. Tällaisella palkalla sai kasata monet heinäseipäät ja puida monet viljat, ennen kuin polkupyörärahat löytyivät taskusta. Kempille ei olisi kukaan halunnut mennä heinätöihin, sillä talon akka oli työhullu. Aamulla hän lypsi lehmät ennätys ajassa. Akalla oli lypsäessä kaksi tissiä kummassakin kädessä. Päällään hän painoi utareen sivua, että maito juoksisi nopeammin. Kun lehmät oli tyhjennetty, raahasi akka tonkat maitolaiturille ja kiiruhti heinäpellolle. Pellolla hän alkoi aina seivästää viereisellä saralla, että sai näyttää rengille kuka on nopein seivästäjä. 

Siispä jo tässä iässä alkoi kasvaa ajatus kaupunkiin lähdöstä leveämmän leivän perään. 
Eräänä elokuun alkupäivänä käveli tervamies Cilgel tupaan. Hän istahti penkille. Nojaili kyynärpäillään polviinsa ja istui aivan hiljaa. Äiti touhusi hellan ympärillä ja pojat tutkivat kahvipaketeista keräämiään autojen kuvia. Kului ainakin kymmenen minuuttia, eikä ukko ollut vielä sanonut edes päivää. Vihdoin äiti sanoi: ”No, mitä se Silkel ajattelee?” Vieraiden aikana Tyyni yritti puhua kirjakieltä, mutta lähinaapurien kanssa jutellessa puhe tahtoi muuttua murteeksi. Lähiympäristön murre oli omakeksimää ja muuttui aika usein. Myös ihmisten nimet muutettiin omalle murteelle. Näin kävi myös uusille asukkaille, joka muuttivat valtatien varteen. Heidän sukunimi oli Kauppinen, mutta heistä alettiin käyttää nimeä Kuappinen. Vuoden päivät tätä nimeä kuunneltuaan, muutti Kauppinen nimensä Kuappiseksi. Tämä ei auttanut mitään. Jatkossa nimi oli Kaappinen kansan suussa. 
”Mie etin alakukirjainta, että voin alakoo runnoo lausummaan.” Vastasi ukko. 
”Sittenkö se lähtöö käyntiin, kun kirjjaimen löyvät?” 
”Kyl se sitten ruukaa lähtee, mutta ei sitä nytten löyvy.” 

”No, missä sie out aikkoos kuluttanu?” 

”Kyllä se on kulunut. Vähäset heinät kasasin lamppaille talaveks. Tervaspuita oun kasannut syksyks, kun ei kesäkuivalla uskalla polttoo. Niin, ja sitten kävinhän mie pyhänä Karpolaisen uskovaisten kokkouksessa.” 

”Kukapa siellä ol suarnamiehenä?” 

”Ite emäntä se eniten posmeijas. Ol sinne kanttorikin kirkolta tullu, mutta ei se jaksanut kauvoo puhhuu. Ol kuulemma hengästyny pyörällä ajjaissa. Mutta pullat ja piparit maistuvat. Niillä se emäntä aina miut sinne houkuttelloo.” 
”Olko siellä paljon nurkantakana ryyppeejjii?” 

”En siellä montakkaa pulloo nähnyt, mutta sitä enempi rampoja.” 

”Herranen aika, mitä siellä sattu”, rääkäisi äiti ja antoi sitten ukon selittää. 
”Sinne tul ne Siralan veljekset. Ne ol vähän juovuksissa, mutta silti ne huastovat reissusttaa. Niin kuin tiijät se vanhempi men pohjosseen savotoihi ja nuoremp etellää tehastöihi. Se vanhempi ol lyöny kirveellä jalakaasa niin, että tuskin piäs kävelemmää. Sitten sen rahat ol hävinny korttipelissä. Joku kiertävä huijari ol vieny koko savotan rahat.” 
”No, voi herran siunaama. Kaikkee se viina teettää”, ehätti äiti väliin. Myös veljekset innostuivat kuuntelemaan ja laittoivat autojen kuvat pinkkaan. 

”Nii ja sillä nuoremmal ei ollu sen parempi tuuri. Siltä ol vasemmasta käistä sormet poikki. Vuan peukalo jälellä. Jonkun konneen kittaan se ol ne työntänyt.” 
”Meinooko ne mennä takasi niihen töihi?” 

”Eivät sanonneet menevänsä. Jiävät kottiisa ja yrittäät pärjätä muatöissä. Kysäsin mie, miks ne ei mee Ruottiin, mutta sillon ne rupes kauhheesti kirroommaa ja sanovat kuulleesa että ruottissa on homoja, neekerijä ja muita outoja, eivätkä ne ymmärrä kieltä.” 

”Voi hyvänen aika. Onko siellä vuan pakanoita?” hämmästeli Tyyni. 
”Miepä näin neekerin”, ehätti Vilo väliin. 

”Missä sie semmosen ihmmeen? Mie on ou millonkkaan nähnyt. Olko se miten musta?” innostui ukko kysymään. 

”Nuamakkii sillä ol, kun ois siun tervalla voijjeltu.” 

”Missä sie sen ehit näkemmää?” innostui myös äiti kysymään. 

”No, kun mie sain Sorapurolta par markkoo, kun olin sille potatin panossa. Sitten arvelin, että pittää tätä juhlii. Mie kävelin yläkuppillaan ja ostin possumunkin kuumalla mehulla. Siellä se neekeri istui nurkkapöyvvässä ja litki mehhuu.” 

”Näyttikö se vuaralliselta?” ehti ukko kysymään. 

”Ei tuo tehnyt mittää. Siinä ol muittai sitä ihmettelemässä. Yks ämmä tyrkkäs sitä sormella ja se neeker kiänty kahtommaa. Sillo se ämmä parkas ja hyppäs toisten taa.” 
”Miten sie sinne asti jaksot mennä? Matkoo ainakkii kuus kilometrrii.” kysyi äiti säälivä ilme asvoillaan. 

”Mie vuan kävelin tien laittoo. Välillä juoksinnii. Mutta kyllä se possumunkki ja mehu maistuvattii hyvälle. Hupenhan se tili kolmellakymmenellä pennillä, kun possu makso kakskymmentä ja mehu kymmenen.” 

Kini halusi palauttaa keskustelun maailmalle lähtöön ja kysyi. ”Luuletko sie Silkel, että kaikille käyp niin huonosti, jos lähtöö mualimalle töihin perrään?” 
”Ei veikkosella kaikilla niin huono tuuri ou. Monet sinne mualimalle mennöö ja jiävät sinne. Jotku pärjevvää hyvinnii. Suattaa joku innostuu kolunkäyntii ja tulloo rikkaaks. Uskalla vuan siekkii mennä yrittämmää. Sie kun jo käyt oppikoulussa.” 
”Miks ei kukkaa täällä tule rikkaaks?” uteli Kini. 

”Tiällä on liijan pienet muatilikut. Sitten vielä pittää osata käsitellä rahojjaa. Muuten käyp kun Nivalaisen Antelle.” 

”Miten sille Antelle sitten kävi?” yhtyi Tapa puheeseen. Tapa ja Vilo kävivät monesti Anten kanssa ongella, koska Antella oli hyvä vene Latolammella. 

”Ettäkö ou vielä kuullu, kun se voitti arpajaisissa, vaikka kuinka paljon rahhoo. Sitte kun se haki rahat kirkonkylän postista, niin samalla sanoi taksikuskille, että tule huomen uamulla hakemmaa. Niin se taksi sitten tul ja Ante nous kyytiin. Istahti takapenkin keskelle ja alkoi imeskellä rykien sikarrii. Kun kuski kysy, minne ajettaa, niin Ante ol vastannu että eteenpäin.” 
”Kertoko se ihe siitä ajosttaasa?” 

”Kerto, kerto. Mie olin just siellä kylässä, kun se tul kottiisa sinne suoran piähän. Se ujostel kotväkkeesä, eikä halunnu paljon sannoo mittää. Sitte se men pihalle ja mieki olin pois lähtevinnään. Pihalla se sitten sano miulle. Ol sillä taksilla ajattanu pari tunttii, sitten ne olivat menneet ravintollaa syömmää, Tuas ajanneet muutaman tunni. Sitten menivät hotellii. Siellä söivät ja ottivat napanterija. Samassa hotellissa makasivat yön yli. Sillee ne ol jatkanu melekein viikon. Kun Ante makso taksille kotisa pihalla, niin taskkuu jäi vuan kolikoita.” 
”Voi Ante parkkoo. Onko siltä järki menny? Ei ois uskonu”, päivitteli äiti moista uutista. 

14 Tervamunat
Kini oli ollut kasaamassa heiniä Sorapuron metsäniityllä. Siellä kasattiin heinät hevosen vetämällä häkkireellä. Lato, joka huojui metsän reunassa, oli hirsistä tehty. Alimmaiset hirret alkoivat lahoa, koska ne lojuivat aivan maan pinnassa. Aukko, ladon päädyssä, oli painautunut vinoon. Sisälle kuitenkin saatiin melkein kaikki pellon heinät. Lopuista tehtiin pieles ladon seinustalle. Isäntä otti ohjakset ja lähti ajelemaan kotiaan kohti. Kini suuntasi matkansa metsien läpi omaa kotia kohti. 

Lähimmän naapurin kaivon kohdalla hän pysähtyi suu auki katsomaan kaukalossa istuvaa ukkoa. Toki hän tunsi naapurin isännän. Olihan tämä seudun kuuluisin hevosten valjaiden tekijä. Tosin hänen vaimo ei aina kunnioittanut miestään, vaan juoksi naapuriin valittamaan, että ukko meinaa tappaa tai vähintään hakata. Nyt mies istui suuresta puunrungosta koverretussa kaukalossa. Vai sanoisiko veneessä, sillä se muistutti alkuasukkaiden venettä. Kaukalo oli täynnä vettä ja isäntä istui pohjalla alastomana. 
”Päivvee. Onko isäntä kylvyssä?” Tiedusteli Kini. 
Ukko vilkuili ympärilleen ja alkoi puhua kuiskimalla: ”Sie out jo sen verran iso, että saatan siulle sannoo niin, kuin asia on. Elä vuan ala asijjoo juoruilemmaan toisille. Elä varsinkaan äitilles.”

”En mie kerro, jos sitä haluat.” 

”Tää juttu alako jo par päivvee sitten, kun akka kävi torilla kananmunnii myömässä. Sitten se vielä valehteli, että ei kerinny linjurriin ja piti muka outtoo seurroovvoo. Kuitennii se toi tulliisii ja ol muutennii lipevä.” 
”Ei kait se sitten mittää haitannu, jos tulikin myöhemmällä autolla.” 

”Uotahan, kun mie sanon lissee. Sitten yöllä kait mie olin kierähtänyt sen piälle. Ainakin eilen uamulla miulla rupes tuntummaan, ettei assiit ou oikkein. Kun pennut ol menneet haravoimmaan, niin mie käskin akan selälleen pöyvälle. Siinä mie tutkin tarkasti sen lemmenkolon. Sillon miulle valakeni, että siellähän on kaiken mualiman kupat ja tippurit.” 
”Miten sie sen näit?” kysyi Kini asiasta kiinnostuneena. 

”Se ol heleppo nähä. Ihan punasena ja kun vähän aikkoo olin tutkinut alkoi visva vuotoo. Minä hyökkäsin niiltä jalansijjoiltan hakemmaan tervapurkkia. Sitten mie voitelin mulukkuni tarkoin sillä tervalla. Arvelin, jotta pasillit kyllä kuolloo ainakin miun värkistä.” 

”Mittees varten sie siinä veissä istut?” 
”No, kun mie meni uamulla saunnaan ja aloin pestä tervvoo pois, niin se pahus lähtenykkää veillä ja saippuulla. Sitten kun vielä rupes mulukkuu kirvelemmää. Mie hakkasin tään kaukalon päivällä ja nyt istun lijottelemassa.” 

”Miten pitkään meinnoot istuu?” 

”Ei ainakkaa vielä ala terva irrota. Holotna alakkaa tulla, kun oun jo neljättä tunttii istunu tässä veissä. Pitännöön huomenna jatkoo.” 

”Elä kylymätä ittees. Mee saunnaan, jospa se jo paremmin irtovvaa.” 
Kini jatkoi matkaa ja ukko alkoi kömpiä ylös haaroihinsa katsellen. 

Nämä naapurit asuivat kesän maahan kaivetussa kuopassa. Siihen meni ovi maan tasasta. Aika suuri huone, joka oli kokonaan maan alla, toimi asuntona. Takanurkassa seisoi suuri kiviuuni. Siinä voi paistaa leivät ja etualalla keittää ruokia. Lattiaa ei ollut, mutta sivuseinillä roikkui nukkumalaverit. Perhe muutti paikalle keväällä ja kesän aikana he rakensivat saunan, johon aikovat siirtyä talveksi. 
Koska kuoppa asunto oli vuorattu kokonaan kivillä, se säilyi lämpimänä suuren leivinuunin ansiosta. Käärmeet viihtyivät katolla olevissa kivikoissa ja turpeiden välissä. Samalla kertaa saattoi nähdä toista kymmentä käärmettä. Ajan mittaan ukko huomasi käärmeiden tarjoaman hyödyn ja alkoi niitä suosia. Hän otti muutaman käärmeen silloin tällöin. Nylki ne ja kuivasi nahkat, joita käytti hevosten valjaiden tekoon. Lihat ukko antoi akalleen, joka liotti niitä suola vedessä pari päivää. Sen jälkeen akka keitti niistä ruokaa. 
15 Nokinaama

Lavalan talo seisoi sivutien varressa, jota käytettiin postilla käydessä. Talo ja koko maatila oli ollut hyvin toimeentuleva, kun isäntä eli. Isännän kuoltua talossa asui vain emäntä ja täysikasvuinen tyttö. Tyttö oli hullu ja emäntä ei tiennyt maataloudesta tuon taivaallista. Suuressa navetassa käyskenteli enää pari lehmää ja vanha sika. Kesäisin lehmät eksyivät suureen metsään, kun olivat tottuneet kulkemaan suuressa laumassa ruuan perässä. 
Kini juoksi Lavalan saunan takaa kulkevaa tietä pitkin postille. Äkkiä hän pysähtyi, kun saunalta kuului huuto. 

”Elekö tuluko tänne, silimät paskaantuu.” 

Lavalan hullu tyttö seisoi saunan edessä naama noessa. Kummassakin kädessä hänellä oli nokiset kiukaan kivet. Tyttö ei puhunut enempää. Silmän valkuaiset vain kiilsivät muuten nokisessa naamassa. Kinilläkään ei sana irronnut, vaan hän jatkoi juoksuaan postille. 
Paluumatkalla Kini oli jo unohtanut nokinaaman, ja siksi hän säikähti, kun emäntä huusi talon nurkalta: ”Piä pois, kivvii tulloo kun luottii.” 

Silloin poikakin huomasi, että saunan ovesta lensi nokisia kiviä kedolle. Niitä lojui siinä jo aikamoinen kasa ja lisää lensi koko ajan. 

Kun Kini oli kiertänyt emännän viereen. Tämä sanoi hätäisellä äänellä. ”Käy hyvä poika hakemassa appuu. Tuas tuo hullu sekos tavallista enempi.” 

”Kenet mie haen?” 

”Käy hakemassa se Sorapuron isäntä. Se on vahva ja on ennenkin käynyt tyttöö asettelemassa. Sit kun se on yksineläjä niin kun miekin, niin meillä suttii ykssii.” 

”Mie jätän postin tähän kivelle siks aikkoo.” 
”Jätä vuan, ei nyt saa.” 

Kini ryntäsi matkaan. Onneksi Sorapuron isäntä oli syömässä mannavelliään, eikä peltotöissä. 

”Päivvee” 
”Päivvee, päivvee. Juokssuuko se Kini harjottelloo, kun nuin puhalluttaa?” 

”Lavalan hullu tyttö on tullut hulluksi ja emäntä halus siut appuu.” 

”No se on vanha vitsi. Mie oun sen naulannu ovella nurkkaa monet kerrat. Siellä se sitten lirkuttelloo äitillee, ja lupovvaa olla ihmisiks. Sitten äitisä laskkoo sen irti ja sama virsi taas alakkaa.” 

”Nyt se hajotti saunan kiukkaa ja visko kivet pellolle.” 

Isäntä ryysti vellin lopun kulhon reunalta, pyyhki suunsa hihaan, otti hatun naulasta ja sanoi: ”Lähettää” 

Kini ei ensin halunnut kävellä rinnalle, sillä hän pelkäsi, että isäntä pyytää häntä rengiksi. Viimein uteliaisuus voitti ja hän käveli rinnalle. 

”Onko se hullu ennenkin särkeny kiukkaa?” 

”Onhan se kiukkaannii, mutta on sillä muitakkii inkkeitä. Joskus se on alakanu luommaa paskkoo navetan takkoo kasasta navettaa. Vaikka ois pitäny tehä toisin päi. Yhen kerran se vei tikkaita pitki vaatteet kuivamaan piipun nokkaa.” 

”Onko se vuarallinen?” 

”Ei se ou kellekkää oikein paljo pahhaa tehnyt. Miulle se joskus kiukuttelloo, kun mie makkoilen toisessa sängyssä siellä käyvvessä.” 

”Outko sie sen talon uus isäntä?” 

”Ou hupsimata. Kylläilemässä joskus käyn. Harvon eis yöks jiän.  Ja onhan siinä kaks täysikästä naista. Hiljassii ne muuten ovat, mutta pimmeessä haluvvaat turvvoo.” 
Kun miehet saapuivat Lavalan saunalle, istui tyttö hengästyneenä suuren kivikasan päällä. Saunassa ei ollut kiven kiveä. Kaikki tytön alla nätissä kasassa. 

”Out sie tuas tullu hulluks?” kysyi Sorapuron isäntä. 

”Miulle uamulla sano musta kissa, jotta pittää tehä mustoo työtä.” 

”Joko se työs on valamis?” 

”On siellä vielä musttoo. Seinät ja ainakkii laipio pittää vielä tuuvva pellolle.” 

”Lähehä kaivolle, niin mie kuavan vettä piälles, että puhistut.” 

”Sitte mie tuun kantammaa sen laipion.” 

Tyttö käveli kiltisti meidän rinnalla kaivolle. Siellä hän itse vinttasi vettä ylös kaivosta, kaatoi kaivonkannella olevaan pesuvatiin ja pesi naamansa. Sitten hän riisui vaatteensa ja alkoi pestä niitä vadissa. Välillä hän nosti puhdasta vettä kaivosta. Isäntä vilkuili ympärilleen, mutta ei sanonut mitään. 
Ensin Kini kummasteli näkyä ja ainakin tytön karvattomuutta. Tyttö näytti täysikasvuiselta, ainakin kaksikymmentä ja varmaan ylikin, mutta silti hän oli aivan kalju. Sitten Kini vilkuili tytön päätä ja huomasi, että sillähän on peruukki ja sekin vielä väärinpäin. 
Emäntä, joka oli seurannut toimitusta ikkunasta, kiiruhti kaivolle tyhjää leninkiä roikottaen. 

”Paa tää piälles. Poikahan ihan jäykkänä jo seissoo. Eikä tuo näky ou isännällekkää hyväks.” 

Näytti ettei tänään tule nurkkaan naulaamista. Tyttö veti leningin päälleen. Isäntä meni emännän perässä kahville. Kini otti postin kiveltä ja lähti juoksemaan kotiin yhtä kokemusta rikkaampana. 

16 Haulikko

Kieku kiillotti haulikon piipun. Tarkasteli sitä tyytyväisenä ja survoi muutamia panoksia hyllyltä taskuunsa. Edellisenä iltana hän oli valmistanut patruunat. Tänään hän lähtisi metsälle haulikon kanssa. Ovensuussa hän työnsi jalkansa kumiteräsaappaisiin. Naulasta pusero päälle ja toisesta lätsä päähän. Hän oli ehtinyt kulkea kahden ensimmäisen portin läpi syvempään metsään, kun kuului huuto: ”Terve, Kieku.” 
Kieku seisahtui ja alkoi katsella ympärilleen. Ketään ei näkynyt ja metsä oli taas aivan hiljainen. Hetken seisottuaan, hän lähti jatkamaan matkaa päätään pyöritellen. 

”Tiällä mie oun. Etkö niä?” 

”No onpa Kini löytäny piilopaikan. Mittee sie siellä kuusessa tiet ja säikyttelet immeisii?” 

”Mie olin tutkimassa oravan pessee. Siinä assuu siipiorava. Mie näin, kun se lensi puusta puuhu. Minne sie meet?”

”Lähin vuan käveleksimmään haulikon kanssa, jos sattuu vaikka jäniksen näkemmää.” 
”Outa vähän. Mie lähen mukkaa.” 

”Lähe vuan. Huastellaa jottai.”
”Jos nähhään tavallinen orava, niin ammu se.” 

”Niin, ei sitä liitooravvoo suakkaa ampuu. Eikä sen nahasta ainakkaa maksettas.” 

”Kerkkiitkö ampuu jäniksen, jos se tuon penssaan alta lähtöö juoksemmaa.” 

”Suattas keritäkkii, jos pyssy ois käissä valamiinna.” 

Pojat tallustivat syvemmälle metsään ja saapuivat kalliokumpareen reunaan, joka oli puuton läntti petäjien keskellä. Reunoilla kasvoi koivupusikoita. Oikealta koivun varpujen alta syöksyi jänis ja lähti juoksemaan aukean yli. Kieku tempaisi haulikon olaltaan, tähtäsi ja ampui. Sammalet pölähtivät ja kallio helähti jäniksen ja ampujan välissä. Jänis lisäsi vauhtia ja hävisi pensaisiin toisella puolen kalliokumpareen. 
”Ei siinä tainnu olla tappeeks ruuttii”, tuumasi Kieku ja nosti pyssyn olalleen. 

”Minkä verran sie siihen panit ruuttii? Näytäppä jottai panosta.” 

Kieku kaivoi panoksen taskustaan ja vetäisi sen sivuun merkin kynnellään. ”Tuohon asti suunnillee on ruuttii ja sitten tuohon asti haulija”, kertoi panosten tekijä ja veti toisen viivan. 
”Eihän siinä ou vasta, kun puoli hylsyä täytetty. Ilimapyssyhän se on mikä tyhjee ilimoo ampuu.” 

”Sillee se on isä opettanu lattoommaa.” 

”Hiän on varmmaan istunu puussa ja ampunu alaspäin. Mennään tuohon mäille istummaa, niin mie näytän, miten panos tehhää.” 

Metsämiehet kiipesivät viimeiset metrit mäelle ja istahtivat sammalille. Kieku kaivoi taskustaan jäljellä olevat panokset. Kini aukaisi kolme niistä. Päällimmäisenä oli kolme huopatulloa. Sitten vähän hauleja, niiden alla yksi huopatullo ja alimmaisena ruuti. 
”Pieppä kässiis alla”, käski Kini ja kaivoi tikulla huopatullot Kiekun vasempaan käteen. Oikeaan käteen hän kaatoi haulit. Kun kaikki kolme panosta oli tyhjennetty, niin, että vain ruuti oli jäljellä. Kini kaatoi kaikkien kolmen panoksen ruudit yhteen hylsyyn. Niiden päälle hän työnsi tikulla yhden huopatullon. Sitten hän koukkasi Kiekun oikeasta kourasta hauleja niin paljon, että hylsy tuli melkein täyteen. Viimeiseksi hän sai vielä peukalolla painetuksi yhden huopatullon. Pienen kiven reunalla vielä hylsyn reunat poimulle ja panos oli valmis. 
”Tällä kun ammut, niin ei jänis juokse karkkuu.” 

Kieku oli seurannut panoksen tekoa epäluuloisen näköisenä ja sanoi mielipiteensä: ”En mie ainakkaa uskalla tuolla amppuu. Koko pyssyhän siinä suattaa hajota. Ainakkii se iskkee takasi niin kovasti, että olokapiä irtoo.” 

”No, ammu niillä toisilla panoksilla, jos jänis sattuu vastaan tulemmaan.” 
Pojat nousivat ylös. Kini otti haulikon. Latasi sen heikolla panoksella ja heitti olalleen. Varttitunnin käveltyään he saapuivat Sorapuron metsäniitylle. Kini laittoi kätensä Kiekun rinnalle ja osoitti ladon katolle. Siellä istui närhi. Matkaa metsän reunasta ladolle oli noin parikymmentä metriä. Kini hiipi lähimmän koivun juurelle, otti pyssyn olaltaan ja alkoi koivusta tukea ottaen saada lintua jyvälle. Pam ja närhi hyppäsi ylös, levitti siipensä, mutta tuuskahti nokalleen. Siihen se sitten jäi levälleen, kuin auringon ottaja. 
”Nyt mie tiijjän, miten myö ammutaan se iso panos”, innostui Kini uudesta aatteestaan. 

”Ei myö voijja sitä ampuu, kun se on liijan voimakas.” 

”Ei se haittaa. Myö seistaan nurkan takana.” Kinille tuli mieleen, miten hän ampui sillä omatekoisella pyssyllä. Hän ei kuitenkaan halunnut kertoa siitä ampumisesta mitään. Se on hänen ja Tapan välinen salaisuus. 

”Ala sie irrottoo sitä haulikon remmii. Mie haen narruu tuolta pieleksestä.” Kini muisti miten he olivat kiinnittäneet painot pieleksen päälle naruilla. Nyt hän muutti painon ylemmäksi ja katkaisi linkkarilla parin metrin pätkän narua. 
”Tuossa on sopiva hirssien päihen rako. Tarppeeks syvä ja luiska sissäänpäin. Tyrkättää siihen haulikon perä ja sitte sijot sillä olokahinalla koko pyssyn tuohon hirttee.” 

Kini pyysi lataamansa panoksen, työsi sen aseeseen ja oikaisi piipun paikoilleen. Sitten hän painoi Haulikon perän hirsien väliin. Kieku sitoi sen remmillä kiinni hirteen. Kini kaivoi narun taskustaan ja solmisi kiepin liipaisimen yli. 
”Tuu tänne nurkan taa. Kohta pamahtaa.” 

Kini oikoi narua pitäen sitä sopivan kireällä. Kun hän oli oikonut koko narun ja seisoi hän parin metrin päässä ladon nurkasta. Kieku nyökkäili hyväksyvästi vierellä. Vielä viimeinen tarkistus, että pelto oli tyhjä ihmisistä. 
”Nyt mie vetäsen.” 

”Vejä vuan.” 

Kuului jysäys ja rytinää. Pojat hiipivät nurkalle. Kurkistivat haulikkoa etsien. Se oli tukevasti kiinnitetyllä paikallaan. Piipusta valui savua. Ladon aukko oli entistä enempi vinossa. Närhi makasi maassa ladon seinustalla. Kieku irrotti aseen seinästä ja nykäisi sitä, mutta haulikko ei liikahtanutkaan. Se oli iskeytynyt niin syvälle hirsien väliin, että ei se lähtenyt irti edes yhteisvoimilla. Kini etsi ladon seinustalta kaksi heinäseivästä. Niillä pojat väänsivät ja puhkuivat lähes puoli tuntia ennen, kuin haulikko viimein irtosi. 
”Kyllä mie taijjan tyyttyy isän antammii ohjeissii.” 

”Voit sie ainakin vähän lisätä ruuttii. Elä kuitenkaa niin paljon, kun mitä mie tein.” 

Naapurusten mahat alkoivat vaatia ruokaa ja niin he jättivät peltoaukean ja närhin. Jänistäkään ei näkynyt kotimatkalla. 
17 Pässinpää

Kesä alkoi tehdä loppuaan ja lihavarastot olivat tyhjät kesän kestien jälkeen. Kun eläimet siirretään syksyllä navettaan, teurastetaan mulli taikka vanha lehmä, jonka tilalle on kasvanut nuori hieho. Lähempänä joulua teurastetaan sika, josta saadaan maukkaat kinkut jouluksi. Sianporsas hankitaan aina kevätkesällä ja sitten sitä syötetään kesä ja syksy. Lihat säilöttiin aitassa, eikä niitä haluttu suolata ainakaan heti teurastuksen jälkeen. Siksi odotettiin ensimmäisiä yöpakkasia. 

Nyt pakkasten tuloon laskettiin olevan vielä ainakin kuukausi. Lammas teki jo alkukeväästä kaksi vuonaa, jotka kasvoivat laitumella melkein täysikokoisiksi. Äiti halusi toisen niistä lihaksi. Isä yritti houkutella lammasta leivänpalalla, että saisi sen kiinni. Lampaat olivat arkoja, eivätkä antaneet ottaa itseään kiinni. 

Viimein isä sanoi pojille: ”Juoskee tuo isompi noista kaksosista kiinni.” 
Veljekset hajaantuivat lampaiden ympärille ja saivat viimein haluamansa lampaan erilleen toisista. Sitten alkoi takaa ajo. Lammas yritti päästä toisten luo, mutta aina juoksi joku veljeksistä väliin. Ajettavan voimat loppuivat muutamassa minuutissa ja vauhti väheni niin, että Tapa hyppäsi sen päälle. 
Yhdessä pojat kantoivat määkivän saaliinsa isän luo vajan eteen. Kirveen hamara kolahti päähän ja puukko päästi veret. Äiti oli myös ehtinyt paikalle ja otto veren talteen isoon kulhoon, jossa alkoi sitä vispata. Ruho nostettiin takajaloista noin puolenmetrin puukapulaan roikkumaan. Siinä sitten isä veti nahkan pois ja aukaisi etupuolen. Suolet ja sisäelimet otti äiti sivulle ja alkoi niitä eritellä. 
Isä irrotti pään ja koivet. Puhtaan ruhon hän vei aittaan roikkumaan. Yöt olivat jo niin kylmiä, että aitassa ei enää nukkunut kukaan. Sen sijaan talon vintillä pojat nukkuvat vielä monta viikkoa. 

Äiti pyysi Tapaa jatkamaan veren vispausta. Itse hän laittoi sydämen, maksan ja munuaiset toiseen kulhoon. Mahalaukun ja suolet hän tyhjensi sekä pesi. Sitten hän laittoi ne ja keuhkot kodassa olevaan muuripataan. Vilo laittoi tulen padan alle ja Kini nosti siihen vettä kaivosta. Äiti laittoi vielä lipeää pataan ja käski pitää pientä tulta padan alla koko päivän. Yöllä se sitten kovettuu ja aamulla voidaan leikata sitä saippuapaloja. 
Sisäelimistä äiti lupasi tehdä mykyrokan. Kini kävi kaivamassa pellosta perunoita rokkaan. Tapa sekoitti ruisjauhoja vereen ja teki siitä palleroita, jotka sitten litisti mataliksi. Äiti pieni sydämen, maksan ja munuaiset kattilaan kiehuvaan suolaveteen. Noin tunnin päästä hän lisäsi perunalohkot ja viimeksi verilätyt viimeisen viidentoista minuutin ajaksi. 

Perhe istui pöydän ympärillä ja äiti nosti kattilan pöytään. Herkuttelu voi alkaa. Tämä oli suurta juhlaa joka teurastus päivänä. 
Tähän aikaan vuodesta lämmitettiin uunia joka aamu lepillä ja muilla huonommilla puilla. Koivut säästettiin talveksi. Teuraspäivän jälkeisenä aamuna Tapa oli kantanut sylillisen leppiä uuniin. Kun ne paloivat ja uunissa oli vain punaisia hiiliä, kävi äiti hakemassa teurastetun lampaanpään uuniin. Hän heitti pään sinne hiilien päälle. Villat kärähtivät ja pässinpää paistui. Välillä äiti pyöritteli sitä hiilihangolla, että lämpö kypsyttäisi pään joka puolelta. 
Kun pää oli karvaton ja musta, vei isä sen liiterin eteen hakkuupölkylle, missä pieni sen kirveellä. Äiti valitsi lihaisimmat palat ja teki illaksi pääkallosopan. Sopassa on hyvä hiilloksen maku, joka on samanlainen, kuin makkaraa grillaa hiilloksella. 
18 Jäälautta

Syksy saapui ja vedet jäätyi. Kansakoulun ohi virtasi joki, jonka leveys sillä kohtaa vaihteli viidestä viiteentoista metriä. Syvyys vaihteli vielä enemmän. Suvannon kohdalla syvyyttä oli pari metriä, kun taas virran paikoissa vettä oli vain puolisen metriä. Syksyisin, veden alkaessa jäätyä, pojat hakkasivat kepeillä jään irti rannoista ja seilasivat aukaisemaansa uraa jäälautoilla. Sama savotta tehtiin joka syksy, opettajan sitä huomaamatta. Ope oli ihan tavallinen vanhapiika. Hän istui välitunnit takahuoneessa, jossa hän myös asui. Se oli enempi sääntö, kuin poikkeus, että joka syksy jokin poika putosi lautalta hyiseen veteen. 
Joki, jäälautat ja ope olivat aivan samat jo Kinin käydessä kansakoulua. Hänkin tipahti kerran veteen niin, kuin moni muukin poika. Ope salli pojan istua pulpetissa sen päivän välitunnit, mutta paksut sarkavaatteet eivät kuivu niin helposti. Ainakaan, kun niitä ei saanut riisua kuivumaan. Sellainen oli open mielestä epäsiveellistä. Kini jäätyi kotimatkallaan niin pahoin, että sai keuhkokuumeen. Hän näki kamarin seinillä Picasson maalauksia. Kuume nousi yli neljänkymmenen. Viimein siitä tuli sairaalareissu ja penisilliiniruiskut laskivat kuumeen normaaliin. 
Sairaalassa Kini makaili kymmenen vuorokautta ja oppi monta suuren maailman asiaa, joista Mustankiven maisemissa ei tiedetty mitään. Jo kolme päivää sairaalaan tulon jälkeen, penisilliini oli tehnyt tehtävänsä ja poika alkoi ravailla käytävillä. Lunta satoi joka päivä ja maassa sitä oli noin puoli metriä. Yöherätyksetkin loppuivat ja joka toinen tuntiset mehun juonnit. Ruokailuajat olivat yhteisiä. 
Eräänä iltapäivänä Kini seisahtui terassin ikkunan luo ja katseli hiljaista puistoa. Siellä seisoi kummallisen näköinen patsas. Tarkemmin katsottuaan poika huomasi sen liikkuvan. Sillä oli sairaalan yöpaita päällä. Kini kiiruhti sairaanhoitajien huoneeseen, jossa he istuivat kahvilla. 

”Pihalla seissoo yks potilas.” 

”Missä, kuka? Taidat taas narrata”, sanoi lähin nainen ja ryyppäsi kupistaan. 
”Lähe kahtommaan, niin uskot.” 

”Mene Aira, vaikka lie se puolihullu Mertaska.” 

Kini ohjasi Airan terassille. Nyt se ämmä kahlasi jo toiseen suuntaan, alas rinnettä järvelle. Aira huusi perään: ”Mertaska käänny tännepäin.” 

Aira hyppäsi alas lumeen ja kahlasi vastaan. Naiset kävelivät käsikynkkää terassin taakse ovelle. Mummo näytti aika jäykältä ja sekavalta. 
Kini hiippaili takaisin huoneeseensa ja istahti petille miettimään tapahtunutta. Seuraavana päivänä hoitajat sanoivat mummon kuolleen yöllä. Oli kuulemma kylmettynyt pahasti ja järki ei enää pelannut. 

Pari kertaa viikossa hoitaja tuli pesemään vuodepotilailta selät. Pesijä oli aina alihoitaja. Tavallinen sairaanhoitaja jakoi pillereitä ja muita lääkkeitä. Ylihoitaja määräili ja komenteli. Kinin viereisellä petillä makasi potilas, jonka selkä pestiin. Pesuaineena käytettiin taasassa olevaa vettä, johon oli sekoitettu puhdistettua spriitä. Kun pesu oli suoritettu, pyysi potilas alihoitajaa jättämään taasan, jotta hän voisi itse vielä pestä tarkemmin paikkojaan. 
Pesuvesi jätettiin ukon sängylle ja hoitajat menivät pois huoneesta. Ukko vilkaisi ympärilleen, nosti taasan reunan huulilleen ja alkoi ryystää pirtuvettä. Kini poistui hiljaa huoneesta ja kiiruhti sairaanhoitajien huoneeseen, jossa he istuivat kahvilla. 
”Ukko juopi sitä pirtuvettä.” kiiruhti Kini kielimään, ennen kuin naiset ehtivät sanoa mitään. 

”Voi, voi. Pitikin jättää se taasa sille.” 

Kini käveli käytävällä takaisen huonettaan kohti, kun apuhoitaja tuli vastaan ja sanoi: ”Ehti se hullu juoda melkein kaikki. En kyllä enää luota siihen juoppoon. Muuten, Kini, sinä pääset huomenna kotiin ja voit aloittaa taas koulunkäynnin.” 

